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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 1. В данном проекте приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в В данном проекте приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  данном проекте приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в данном проекте приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  проекте приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в проекте приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в приведены решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в решения по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в по теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в теплоснабжению приточной установки П14а, расположенной в  приточной установки П14а, расположенной в приточной установки П14а, расположенной в  установки П14а, расположенной в установки П14а, расположенной в  П14а, расположенной в П14а, расположенной в  расположенной в расположенной в  в в существующей венткамере в осях  1-2/Ж-И. 2. Основные технические решения приняты в соответствии со следующими нормативными документами: Основные технические решения приняты в соответствии со следующими нормативными документами: - СП 60.13330-2012 «Отопление, вентиляция и кондиционирование»; СП 60.13330-2012 «Отопление, вентиляция и кондиционирование»; - СП 7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Противопожарные требования»; СП 7.13130.2013 «Отопление, вентиляция и кондиционирование. Противопожарные требования»; - СП 90.13330.2012 «Электростанции тепловые». СП 90.13330.2012 «Электростанции тепловые». - СП 56.13330.2012 «Производственные здания». СП 56.13330.2012 «Производственные здания». - СП 124.13330.2012 «Тепловые сети». СП 124.13330.2012 «Тепловые сети». - СП 131.13330.2012 «Строительная климатология». СП 131.13330.2012 «Строительная климатология». - РД 153-34.0-49.101-2003 «Инструкция по проектированию противопожарной защиты энергетических РД 153-34.0-49.101-2003 «Инструкция по проектированию противопожарной защиты энергетических предприятий». - СП 2.2.1.1312-03 «Гигиенические требования к проектированию вновь строящихся и реконструируемых СП 2.2.1.1312-03 «Гигиенические требования к проектированию вновь строящихся и реконструируемых промышленных предприятий». - ПУЭ 6,7 «Правила устройства электроустановок». ПУЭ 6,7 «Правила устройства электроустановок». - Федеральный закон от 22 июля 2008г. N123-ФЗ «Технический регламент о требованиях пожарной Федеральный закон от 22 июля 2008г. N123-ФЗ «Технический регламент о требованиях пожарной безопасности». 3. Технические решения по вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории Технические решения по вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории  решения по вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории решения по вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории  по вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории по вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории  вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории вентиляции, кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории  кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории кондиционированию и отоплению приняты с учетом категории  и отоплению приняты с учетом категории и отоплению приняты с учетом категории  отоплению приняты с учетом категории отоплению приняты с учетом категории  приняты с учетом категории приняты с учетом категории  с учетом категории с учетом категории  учетом категории учетом категории  категории категории производства по взрывопожароопасности, степени огнестойкости здания в целом, характера  по взрывопожароопасности, степени огнестойкости здания в целом, характера по взрывопожароопасности, степени огнестойкости здания в целом, характера  взрывопожароопасности, степени огнестойкости здания в целом, характера взрывопожароопасности, степени огнестойкости здания в целом, характера  степени огнестойкости здания в целом, характера степени огнестойкости здания в целом, характера  огнестойкости здания в целом, характера огнестойкости здания в целом, характера  здания в целом, характера здания в целом, характера  в целом, характера в целом, характера  целом, характера целом, характера  характера характера технологических процессов, протекающих в здании и в отдельных помещениях. 4. Основными вредностями в проектируемом здании являются тепловыделения от установленного Основными вредностями в проектируемом здании являются тепловыделения от установленного  вредностями в проектируемом здании являются тепловыделения от установленного вредностями в проектируемом здании являются тепловыделения от установленного  в проектируемом здании являются тепловыделения от установленного в проектируемом здании являются тепловыделения от установленного  проектируемом здании являются тепловыделения от установленного проектируемом здании являются тепловыделения от установленного  здании являются тепловыделения от установленного здании являются тепловыделения от установленного  являются тепловыделения от установленного являются тепловыделения от установленного  тепловыделения от установленного тепловыделения от установленного  от установленного от установленного  установленного установленного оборудования и трубопроводов. Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами  и трубопроводов. Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами и трубопроводов. Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами  трубопроводов. Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами трубопроводов. Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами  Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами Ассимиляция тепловыделений осуществляется системами  тепловыделений осуществляется системами тепловыделений осуществляется системами  осуществляется системами осуществляется системами  системами системами приточно-вытяжной вентиляции с механическим и естественным побуждением, системой  вентиляции с механическим и естественным побуждением, системой вентиляции с механическим и естественным побуждением, системой  с механическим и естественным побуждением, системой с механическим и естественным побуждением, системой  механическим и естественным побуждением, системой механическим и естественным побуждением, системой  и естественным побуждением, системой и естественным побуждением, системой  естественным побуждением, системой естественным побуждением, системой  побуждением, системой побуждением, системой  системой системой кондиционирования. 5. Расчетные параметры наружного воздуха приняты согласно СП 131.13330.2012 для г. Чебоксары: Расчетные параметры наружного воздуха приняты согласно СП 131.13330.2012 для г. Чебоксары: - в холодный период года -32°С; в холодный период года -32°С; - в теплый период года для проектирования систем вентиляции +21,7 C; в теплый период года для проектирования систем вентиляции +21,7°C;- в теплый период года, для проектирования систем кондиционирования +25,9 С. в теплый период года, для проектирования систем кондиционирования +25,9 С. 6. Расчетные параметры внутреннего воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие Расчетные параметры внутреннего воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  параметры внутреннего воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие параметры внутреннего воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  внутреннего воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие внутреннего воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие воздуха в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие в помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие помещениях приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие приняты согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие согласно ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  ГОСТ 12.1.005-88:"Общие ГОСТ 12.1.005-88:"Общие  12.1.005-88:"Общие 12.1.005-88:"Общие санитарно- гигиенические требования к воздуху рабочей зоны" и техническому заданию. - Помещения водоподготовки +18 С; Помещения водоподготовки +18 С; 7. В существующих помещениях водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в В существующих помещениях водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в  существующих помещениях водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в существующих помещениях водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в  помещениях водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в помещениях водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в  водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в водоподготовки, складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в  складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в складе реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в  реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в реагентов, диспетчерской, щитовой, гардеробах в  диспетчерской, щитовой, гардеробах в диспетчерской, щитовой, гардеробах в  щитовой, гардеробах в щитовой, гардеробах в  гардеробах в гардеробах в  в в качестве приточного оборудования в проекте используется приточная установка П15 с секцией  приточного оборудования в проекте используется приточная установка П15 с секцией приточного оборудования в проекте используется приточная установка П15 с секцией  оборудования в проекте используется приточная установка П15 с секцией оборудования в проекте используется приточная установка П15 с секцией  в проекте используется приточная установка П15 с секцией в проекте используется приточная установка П15 с секцией  проекте используется приточная установка П15 с секцией проекте используется приточная установка П15 с секцией  используется приточная установка П15 с секцией используется приточная установка П15 с секцией  приточная установка П15 с секцией приточная установка П15 с секцией  установка П15 с секцией установка П15 с секцией  П15 с секцией П15 с секцией  с секцией с секцией  секцией секцией резервного вентилятора и с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной  вентилятора и с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной вентилятора и с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной  и с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной и с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной  с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной с секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной  секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной  водяного калорифера. Установка располагается в приточной водяного калорифера. Установка располагается в приточной  калорифера. Установка располагается в приточной калорифера. Установка располагается в приточной  Установка располагается в приточной Установка располагается в приточной  располагается в приточной располагается в приточной  в приточной в приточной  приточной приточной венткамере на отм. +5,100 м/о 1-4/И-Р.  8. Новое помещение приготовления деминерализованной и деионизованной воды предусматривается Новое помещение приготовления деминерализованной и деионизованной воды предусматривается  помещение приготовления деминерализованной и деионизованной воды предусматривается помещение приготовления деминерализованной и деионизованной воды предусматривается  приготовления деминерализованной и деионизованной воды предусматривается приготовления деминерализованной и деионизованной воды предусматривается  деминерализованной и деионизованной воды предусматривается деминерализованной и деионизованной воды предусматривается  и деионизованной воды предусматривается и деионизованной воды предусматривается  деионизованной воды предусматривается деионизованной воды предусматривается  воды предусматривается воды предусматривается  предусматривается предусматривается разместить в бывшем помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система  в бывшем помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система в бывшем помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система  бывшем помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система бывшем помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система  помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система помещении очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система  очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система очистки ТСО. В помещении существует общеобменная система  ТСО. В помещении существует общеобменная система ТСО. В помещении существует общеобменная система  В помещении существует общеобменная система В помещении существует общеобменная система  помещении существует общеобменная система помещении существует общеобменная система  существует общеобменная система существует общеобменная система  общеобменная система общеобменная система  система система вентиляции. В качестве приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией  В качестве приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией В качестве приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией  качестве приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией качестве приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией  приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией приточного оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией  оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией оборудования предусмотрена приточная установка П14 с секцией  предусмотрена приточная установка П14 с секцией предусмотрена приточная установка П14 с секцией  приточная установка П14 с секцией приточная установка П14 с секцией  установка П14 с секцией установка П14 с секцией  П14 с секцией П14 с секцией  с секцией с секцией  секцией секцией водяного калорифера. Установка располагается в приточной венткамере на отм. +5,100 м/о 1-4/И-Р.  9. Проектом предусмотрено объединение существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую Проектом предусмотрено объединение существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую  предусмотрено объединение существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую предусмотрено объединение существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую  объединение существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую объединение существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую  существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую существующих помещений водоподготовки и нового участка в единую  помещений водоподготовки и нового участка в единую помещений водоподготовки и нового участка в единую  водоподготовки и нового участка в единую водоподготовки и нового участка в единую  и нового участка в единую и нового участка в единую  нового участка в единую нового участка в единую  участка в единую участка в единую  в единую в единую  единую единую сеть приточной вентиляции П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место  приточной вентиляции П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место приточной вентиляции П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место  вентиляции П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место вентиляции П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место  П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место П14. Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место  Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место Предусмотрен демонтаж установки П15 и установка на ее место  демонтаж установки П15 и установка на ее место демонтаж установки П15 и установка на ее место  установки П15 и установка на ее место установки П15 и установка на ее место  П15 и установка на ее место П15 и установка на ее место  и установка на ее место и установка на ее место  установка на ее место установка на ее место  на ее место на ее место  ее место ее место  место место дополнительной установки П14а, аналогичной П14, для обеспечения 100% резервирования.  10. Проектом технического перевооружения предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего Проектом технического перевооружения предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего  технического перевооружения предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего технического перевооружения предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего  перевооружения предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего перевооружения предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего  предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего предусмотрен демонтаж участка тепловой сети и существующего  демонтаж участка тепловой сети и существующего демонтаж участка тепловой сети и существующего  участка тепловой сети и существующего участка тепловой сети и существующего  тепловой сети и существующего тепловой сети и существующего  сети и существующего сети и существующего  и существующего и существующего  существующего существующего узла обвязки установки П15. И подключение новой установки П14а к тепловой сети Т1/Т2.   11. Источником теплоснабжения является существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода Источником теплоснабжения является существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода  теплоснабжения является существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода теплоснабжения является существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода  является существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода является существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода  существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода существующий тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода  тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода тепловой пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода  пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода пункт (ЦТП, узел управления N 1) завода  (ЦТП, узел управления N 1) завода (ЦТП, узел управления N 1) завода  узел управления N 1) завода узел управления N 1) завода  управления N 1) завода управления N 1) завода  N 1) завода N°1) завода завода Хевел, для снабжения сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  для снабжения сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, для снабжения сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  снабжения сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, снабжения сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, сетевой водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, водой с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, с температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, температурным графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, графиком +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, +130С /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар, /+70 С;Дваление в сети Р1=5бар,  С;Дваление в сети Р1=5бар, С;Дваление в сети Р1=5бар,  в сети Р1=5бар, в сети Р1=5бар,  сети Р1=5бар, сети Р1=5бар,  Р1=5бар, Р1=5бар, Р2=3бар. 12. Трубопроводы тепловых сетей выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 Трубопроводы тепловых сетей выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  тепловых сетей выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 тепловых сетей выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  сетей выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 сетей выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 выполнить из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 из стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 стальных труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 труб по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 по ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50 ГОСТ 3262-75 для труб диаметром до 50  3262-75 для труб диаметром до 50 3262-75 для труб диаметром до 50  для труб диаметром до 50 для труб диаметром до 50  труб диаметром до 50 труб диаметром до 50  диаметром до 50 диаметром до 50  до 50 до 50  50 50 мм, Ст20. 13. Трубопроводы системы теплоснабжения покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al Трубопроводы системы теплоснабжения покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al  системы теплоснабжения покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al системы теплоснабжения покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al  теплоснабжения покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al теплоснабжения покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al  покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al покрываются тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al  тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al тепловой изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al  изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al изоляцией K-Flex Solar HT, с покрытием Al  K-Flex Solar HT, с покрытием Al K-Flex Solar HT, с покрытием Al  Solar HT, с покрытием Al Solar HT, с покрытием Al  HT, с покрытием Al HT, с покрытием Al  с покрытием Al с покрытием Al  покрытием Al покрытием Al  Al Al Clad, толщиной 19мм, для трубопроводов тепловой сети Т1/Т2. 14. Отметки трубопроводов даны по оси. Отметки трубопроводов даны по оси. 15. Трубопроводы проложены с уклоном i=0.002.  Трубопроводы проложены с уклоном i=0.002.  16. Компенсация температурных удлиннений осуществляется за счет углов поворота трассы. Компенсация температурных удлиннений осуществляется за счет углов поворота трассы. 17. Крепление трубопроводов осуществить при помощи хомутовых опор. Крепление трубопроводов осуществить при помощи хомутовых опор. 18. Для гидравлической устойчивости систем на ветках установлены балансировочные клапаны. Для гидравлической устойчивости систем на ветках установлены балансировочные клапаны. 19. Монтаж выполнять в соответствии с СП 73.13330-2012. Монтаж выполнять в соответствии с СП 73.13330-2012. 20. В нижних точках установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в В нижних точках установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  нижних точках установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в нижних точках установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  точках установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в точках установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в установить дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в дренажи (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в (Ду25 на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в на трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в трубах более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в более Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в Ду50 и Ду15 на трубах менее Ду50), в  и Ду15 на трубах менее Ду50), в и Ду15 на трубах менее Ду50), в  Ду15 на трубах менее Ду50), в Ду15 на трубах менее Ду50), в  на трубах менее Ду50), в на трубах менее Ду50), в  трубах менее Ду50), в трубах менее Ду50), в  менее Ду50), в менее Ду50), в  Ду50), в Ду50), в  в в верхних точках- воздушники (Ду15).
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Примечение:
1. Шаг размещения подвесных конструкций составляет 3 метра.

ЭКСПЛИКАЦИЯ ИЗДЕЛИЙ

Поз. Наименование Кол. Марка

1
Резьбовая шпилька
AM10x3000 4.8 оцинк 2 339795

2 Декоративная заглушка
MQZ-E41 4 369685

3 Профиль монтажный
MQ-41 D 3m 1 369603

4 Шайба монтажная MQZ-L11 12 369679

5
Гайка шестигранная

M10 оцинк 14 216466

6 Зажим струбцина MAB-11 2 375957

7 Трубный хомут
MP-H38-45 M8/M10 2 386428
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Позиция Наименование и техническая характеристика

Тип, марка, обозначение 

документа, опросного 

листа

Еди-

ница 

измере-

ния

Коли-

чество

Система теплоснабжения П14а

1 Узел регулирующий, температурный график 130/70 С ВЕКТОР-4М-Ш-6-Л-С+ шт 1

Kv=10 м3/ч, G=3,6 м3/ч Q=252 кВт, Ду40

Циркуляционный насос 3х400 В, 0.4 кВт

Регулирующее устройство - кран шаровый с электроприводом

Регулирующий электропривод Uном=24В, Управление 0..10 В

Сторона подключения- "левая"

В комплекте с ответными фланцами, прокладками, крепежом

Арматура трубопроводная

2 Кран шаровой стальной, резьбовой, DN15 BV16-03-015-63-Р/Р шт 4

G1/2", Вр-Вр, PN63

Трубы прямошовные из Ст20 ГОСТ10704-91, Ст20

Тр45х3,5 DN40 м.п. 37

Трубы стальные водогазопроводные ГОСТ 3262-75, Ст20

Ду15 м.п. 1

Переходы стальные Ст20 ГОСТ 17378-2001

Тройники стальные, Ст20 ГОСТ 17376-2001

Тройник редукционный 57х3,5-45x3,5, Ст20 DN50-DN40 шт. 2

1 - 11.18

Изм. Кол.уч Подпись Дата

08.18 Лист
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08.18

08.18

Примечание

Кл6

06-HJT II-000-ОВ25.С

«Техническое перевооружение Завода ООО Хевел». Увеличение 

производительности технологической линии HJT.» «Все материалы и оборудование по согласованию с Заказчиком могут быть заменены на аналогичные, если их 

технические характеристики соответствуют нормам и правилам, действующим на территории РФ, имеют 

соответствующие сертификаты, и не противоречат требованиям проекта».

шт. 2

Теплоснабжение вентиляционной 

установки П14а
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Позиция Наименование и техническая характеристика

Тип, марка, обозначение 

документа, опросного 

листа

Еди-

ница 

измере-

ния

Коли-

чество

Отводы крутоизогнутые, Ст20 ГОСТ 17375-2001

Отвод 90гр, 45x3,5, Ст20 шт. 20

Резьбы стальные, Ст20

Ниппель приварной G1/2" ГОСТ 3262-75 шт. 4

Тепловая изоляция

Трубки теплоизоляционные из вспененного синтетического

каучука, K-Flex Solar HT, с покрытием Al CLAD, толщиной 19мм,

Тр45х3,5 48x19 м.п. 41

Антикоррозионное покрытие трубопровода Т1/Т2 м2 6

Грунтовка ГФ-021 (1 слой) кг 1

Опоры трубопроводов

2 Декоративная заглушка MQZ-E41 369685 шт. 16

3 Профиль монтажный MQ-41 D 3m 369603 шт. 4

5 Гайка шестигранная M10 оцинк 216466 шт. 56

7 Трубный хомут MP-H38-45 M8/M10 386428 шт. 12

Лист
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6 Зажим струбцина MAB-11

шт. 81 Резьбовая шпилька AM10x3000 4.8 оцинк 339795 HILTI
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HILTI

Мастика масляно- битумная (2 слоя) 2

HILTI

8
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K-Flex
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